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1. IlepeueHb MIAHMPYEMBIX P€3y/IbTAaTOB 00yUeHHs M0 AUCHUIIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAHOB/IEHHBIMH B 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMe HHANKATOPAMH A0CTH)XKeHHUS
KOMIIeTeHIui

ITo utoram oCBOEHUs AUCLATUTUHBI 00YUarOIINICS 10/DKEH 0CTUYD CIeAYIOIINUX Pe3y/IbTaToB

o0yueHus:

Kareropus (rpymnma)

dopmupyeMast

Kopn v HaumMeHOBaHMe

Pe3ynbraThl 00y4eHust

KOMIeTeHI[uH (Tpu KoMreTeHLust (C WH/IMKaTopa 10 JUCLIUTITMHE
Hammuuu OITK) yKa3aHueM Ko/ja) JOCTW)XeHUs
KOMITeTeHL[UU
Criocoben ucronb3oBars |[1K-1.1. 3HaTb 3HaTb coflepyKaHue,
6a30BbIe HAYUHO- cofiepKaHue, 3aKOHOMEPHOCTH,
TeopeTHUeCcKHe 3HaHUs, |3aKOHOMEPHOCTH, TIPUHLIATIBI U
TpaKTUUeCcKue YMeHUs U | IPUHLUIIBI U 0CoOeHHOCTH
HaBBIKU TI0 TIPeIMETY 0C00eHHOCTH H3yuaeMbIX SIBJIEHUM U

IJ1s IPOEKTHPOBAHUS U
peanu3anyu
obpa3oBaresIbHOTO
npoijecca B
obpa3oBaTebHbBIX
opraHu3salusx o0Iero
obpazosanwus (TTK-1);

Y3yuyaeMbIX SIBJIeHUN U
nporieccoB, 6a3oBbie
TeOpUU B MPeJMETHOU
obsactu

Mpo1ieccoB, 6a30BbIe
TEOPUH B MPeAMETHOM
obmactu

IIK-1.2. ¥YmeTh
aHa/IM3UpOBaTh
cofiepKaHue,
3aKOHOMEPHOCTH,
TIPUHLIUIIBI U
ocobeHHOCTH
M3yJaeMbIX SIBJIEHUN U
rpoiieccoB, 6a3oBkie
TeOPUU B PeJMETHOU
obnactu

YMeTb aHa/IM3upOBaTh
copiep)KaHue,
3aKOHOMEpHOCTH,
TIPUHLIUTIBI 1
ocobeHHOCTH
M3y4yaeMbIX SBI€HUN U
Mpo1ieccoB, 6a30BbIe
TEOpUH B NPeAMETHOM
obnactu

[1K-1.3. Bnagets
OTBITOM U HaBbIKaMH
WCI0/Ib30BaHUs1 3HAaHUM
Y YMEHHI U HaBbIKOB B
npeMeTHOU 06/1aCTH
7151 IPOEKTUPOBaHUS U

BnageTts onbiToM 1
HaBbIKaMH
WCII0/Ib30BaHUs1 3HAHUM
Y yMeHUH U HaBbIKOB B
npeMeTHOM 001acTH
JI71s1 IPOEKTUPOBaHUS U

peanu3aLuu peanu3aLuu
obpa3oBarebHOTO obpa3oBaresIbHOTO
rpotiecca B rporiecca B
obpa3oBarebHbIX obpa3oBarebHBIX
OpraHu3alusx o0IIero |opraHu3alysx obIero
obpa3oBaHus obpa3oBaHus
Cnioco6en ucrionb3oBats |[1K-2.1. 3HaTh 3HarTh NpeiIMeTHYO0
0a30Bble HAyUHO- rpeIMeTHYI0 00/1acTh 006/1aCTh AUCLUIITUHBI
TeopeTHueCcKHe 3HaHUsl, |TIPO(UILHBIX
TIpaKTUYeCKre YMeHUsI U | AUCLUTUINH
HABBIKI T10 TIPEAMETY [1K-2.2. Y™meTb YMeTb aHa/IM3upoBaTh
AL HPOEKTUPOBAHUA M| i mpsppoBarts NpeMeTHY 00/1aCTh
peamsaiiu TpeIMETHYIO 00/1aCTh | AUCLIMTITUHBI
obpa3oBarebHOTO

MPOUIBEHBIX




npotriecca 1o
JIOTIOJTHUTE/TbHBIM
ob111eo6pa3oBaTe/IbHBIM
nporpamMam (ITK-2);

JIWCLIATIIAH

I1K-2.3. BnageTb
OTIBLITOM Y HaBbIKaMH
WCII0/Ib30BaHUs 3HAaHUM
Y YMeHW U HaBbIKOB B
ripeMeTHOM obacTu
JUTSI TIPOEKTHUPOBAHUS U
pea3aluu
obpa3oBareibHOTO
ripoijecca 1o
JTOTIOJTHUTEThHBIM
ob1rieobpa3oBaTe/ibHBIM
MporpaMMam

BrageTts onbiToM U
HaBbIKaMU
WCII0/Ib30BaHUs 3HAHUM
Y YMEHUM U HaBBbIKOB B
npegMeTHOM obmacTu
TSI TIPOEKTUPOBAHUS U
peasnu3aluu
obpa3oBaresIbHOTO
npotiecca 1o
JIOTIOJTHUTE/TEHBIM
ob1ieo6pa3oBaTe/ibHBIM
rporpaMmmam




2. Ilenp 1 MeCTO AUCIUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

NucnyrmHa «IIpakTHKyM TI0 KyJIbType PeueBOro OOIIeHus Ha aHTJIMICKOM SI3bIKe» OTHOCHUTCS K
yacTtH, (opMupyeMoi yuacTHUKaMu 00pa30BaTe/IbHbIX OTHOILIEHUH.

HOucuurnivHa usyyaercasHa __ 4 Kypce B 7 cemMmecTpe.

Llens wW3yueHWs AWCLMIVIMHBL (OpPMHUpDOBaHME 3HaHWM, yMeHWH W BafieHUd B 006/1acTu
MeXKY/IbTYPHOM KOMMYHHKALIMY C yYeTOM CTepeOTUIIOB MBILLIJIEHUs U NTOBe/IeHHsI B paMKax Ky/IbTyPHBIX
MoJiefied aHIVIMMCKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB M TOTOBHOCTH K B3aUMOZEWCTBUIO C ydaCTHUKaMH
obpa3oBaTebHOTO MpoLjecca.

3. Copaepxanue padoueil mporpamMmsbl (00beM AVCIUIUIUHBI, TUNBI H BH/IbI YUeOHBIX 3aHATHH,
y4eOHO-MeToAnYecKoe o0ecneyeHrne CaMOCTOSITe/TbHON PadoThI 00yJaroIIXCs)



®I'BOY BO «YOMMCKNN YHUBEPCUTET HAYKU Y TEXHOJIOTU»

BUPCKUI ®UTNAJT YYHuT

®AKYIETET ®UJIOJIOT MU Y MEXKKY/IETYPHBIX KOMMYHUKAITN

COJIEPKAHUE PABOYEW ITPOT PAMMBI

JUCLIATITAHBT «IIpaKTHKYM TI0 KY/IbTYP€e Pe4eBoro OOIIeHtsT Ha aHT/IMHACKOM si3blke» Ha ___ 7
cemMecTp
OYHas
topma obyueHws
Bup paboTsl O0BeM AMCIUIIITHHBI
O61ast TpygoeMkocTh aucturivHbl (3ET / yacoB) 3/108
YyeOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MperojjaBaTesiem: 48.7
JIeKIUH 12
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
nabopaTopHBIX 0
KOHTPOJIb camocTosiTesibHoU paboTel (KCP) 0
Japyrux (TpynroBasi, MHAUBU/yabHast KOHCY/IbTALIMs M UHbIe BUZBI
yueOHOU JiesTeTbHOCTH, TIPeyCMaTpHBaroliie paboTy o0ydaromuxcs
riperniogaBatesiem) OKP 0.7
Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSATeTbHYI0 paboTy obyuarormxcsi (CPC) 59.3
YueOHbIX YaCOB Ha MOATOTOBKY K
nud3auery (KoHTposIb) 0

dopma KOHTPOJIA:
HOud3auet 7 cemecTp




Ne /11

Tema u copeprxaHue

dopMa u3y4yeHUst
MaTepuasioB: JIeKIHH,
MpaKTHUeCKHe 3aHsTHS,
CeMHHApCKUe 3aHSTHS,
nabopatopHbie paboThI,
camocTosiTe/bHas pabora
Y TPYZ,0EeMKOCTD (B
yacax)

Jex [IT |3 KoP|CP

OcHOBHas 1
JIOTIO/THUTE TbHAs
JIUTEepaTypa,
peKomeHlyemast
CTyZileHTaM (Homepa
13 CIMCKA)

3a/iaHus 110
CaMOCTOSITe/IbHON
paboTe CTy/eHTOB

dopma TekyI11ero
KOHTDOJISI
yCIrieBaeMoCTH
(KOM/IOKBUYMBI,
KOHTPOJTbHbIE
paboThI,
KOMITbIOTE@PHbIe
TeCTbI U T.11.)

4 Kypc

/' 7 cemecTp

[TonyueHue BbICIIETO 0OpA30BaHMSI.
HatmonanbHas crietivduka. LleHHOCTH.

1.1

OcobeHHOCTH MOJTyYeHHsT BBICIIIETO
oOpa3oBaHUs B aHIVIOTOBOPSIIL{UX CTPaHax.
KoMMyHUKaTHBHas KyJIBTypa B cdepe
obpa3oBaHus

HarpoHasnbHast crierpidyka oy yeHust
BhICIIEr0 0Opa3oBaHusi. Turibl yueOHbIX
3aBeJieHHid ¥ BU/IbI 0Opa30BaTebHBIX
nporpamm. Beiciiee o6pa3oBaHye Kak KOM-
TIOHEeHT HalMOHAIbHOM Ky/BTYpHI. KynbTypa
peueBoro oOIeHust B chepe 0Opa30BaHUSI.

OcH. mut-pa NeNe 1,2
Hort. it-pa NelNe
1,2,3,4

Ketic-3apanus

TectupoBaHue,
YcTHBIN Ompoc

Cewmbs. HarjuonanbHasi cieriuduka.
HaumioHanbHbIe cemMeliHble [IeHHOCTH.

2.1

KoMMyHUKaTHBHas KY/IbTypa B CEMbe.

OcH. mut-pa NeNe 1,2

Kelic-3aganus

TectrpoBaHue,




Crnieridrka B3auMOEUCTBUSI MEXAY
YyjleHaMH CeMbH

OO61enne B ceMbe. PeueBbie posy,
OTHOLLIEHHUS], LIeJTH, MOTHBBI, a TAKXKe
yC/10BUst 001IeHUs1. TUTIBI COL[UATBHBIX
OTHOILIEHUI ¥ UX OTPa’KeHHe B
KOMMYHUKALMU. JIMYHOCTHbIE
XapaKTePUCTUKM KOMMYHHUKAHTOB: TIOT,
BO3pAacCT, YpOBeHb 00pa30BaHus,
TICUXOJIOTHUECKHUI CK/TaJl XapaKTepa,
3THUYECKasl, Hal[OHA/IbHAs ¥ COLIUabHast
TIPUHA/I/IEXKHOCTb.

Hor. it-pa NelNe
1,2,3,4

YcTHBIN Ompoc

Me>X/TMYHOCTHBIE OTHOILIEHHS B CEMbe.
Tpyzuble poguteny U fetu. Umumpk. Ctusb
yesioBeka. HalioHnanbHas crieruguka.
Crepeotunsl 1 00pa3 >KU3HH.

3.1

C0XXHOCTH MEXX/IMYHOCTHOTO
B3auMO/leCTBUs B ceMbe. [Ipobiema
B3aUMOTNOHUMaHus1. UMUK 1 06pa3 Ku3Hu

IMoxpocTKOBBIH Bo3pacT. KyabTypHble
pasnyus BO B3aMMOOTHOLIIEHUSIX Pa3HBIX
MOKo/IeHui. UMUK Kak Ccriocob
camoBbIpaxeHUst. OOpa3 >KU3HHU.

14

OcH. mt-pa NeNe 1,2
Hor. mut-pa NeNe
1,2,3,4

Ketic-3apanus

YcTHBIM ompoc,
TectrpoBaHue

CMMN. TIporpecc HayKu ¥ TEXHUKH.
'ampxetsl. HatjvoHansHast crierjuduka.
LlenHocTu.

4.1

Buzsr CMI. TIporpecc B TEXHOJIOTUAX U €r0

4

10

15.

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Ketic-3apanus

YcTHBIM onpoc,




B/IMSIHWE Ha Ky/JIbTypy 001eHus1. IHTepHeT- 5 | Hor. mut-pa NelNe TecTtupoBaHue
ob1eHue 1,2,3,4
Kynbrypa o011jeHHst B pa3HbIX BUZAAX
CMMN.OcHOBHBIE eIUHUI[BI BepOATLHOM
KOMMYHHUKAL[UU: TeKCTbl, KOMMyHUKAaTHUBHbIE
akThl. COBpeMeHHbIe BU/IbI OOIIeHNsI.
NHTepHeT-KOMMYyHHKALUS.
4.2 KonTtponbHast pabora 0.5
4.3 duddepeHLIMpOBaHHBIM 3aueT 0.2
Wtoro no 4 Kypcy 7 ceMecTpy 12 |36 60
Wtoro mo AucCLMILIMHE 12 136 60
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4. @DOHJA OLEHOYHBIX CPeJCTB M0 JUCLUII/INHe

4.1. IlepeueHb KOMIETeHI[UI U UH/IUKATOPOB JOCTIDKeHHs KOMIIeTeHI[HI C yKa3aHHeM
COOTHECeHHBIX C HUMH 3all/IAHUPOBAHHBIX Pe3y/IbTaToB 00yueHHs 10 AucHunIaHe. OnucaHue
KpHUTEPHEB U IIKaJ/I OLleHUBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00y4YeHUs M0 AUCIUIUIHHE.

Kog v dopmymupoBka kommereHmu: Crioco6eH UCIOb30BaTh 0a30Bbie HAyUHO-TEOPETHUEeCKHe 3HAHMUS,
NpaKTUUYeCKHe YMEHHUs] U HaBBIKU T10 TPeAMEeTy /ISl POEKTHPOBaHMS W peasri3aljii 00pa30oBaTe/IbHOrO
niporiecca B oOpa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3anusx obiiero oobpasosanus (ITK-1);

Kopg u Pe3ynbTaThl KpuTepuu orieHMBaHus pe3ynbraToB 00yuenus (Jud3auer)
HauMeHOBaHHe |00yueHuUs 110 2 3 4 (Xoporio) 5 (OtmuHO)
MH/MKATOpa AACLUTITHE (HeynoBnetBop |(¥YnoBneTBOpUT

AOCTIDKEHII WTe/TbHO) e/bHO)

KOMIeTeHI[UU

IIK-1.1. 3Hats |3HaTh 3HaHMs He 3HaHUs 3HaHUs 3HaHus
cofiepKaHue, cofiepKaHue, chopMUPOBaHbI | HEJJOCTAaTOUHO | COPMUPOBAHBI,  TTOTHOCTHIO
3aKOHOMEPHOCT | 3aKOHOMEPHOCT c(hopMHpOBaHbI, | HO UMEIOT c(hOpMHUPOBaHBI
Y, IPUHLUIIBL U | ¥, IPUHLUIIBI U HECHUCTEMHBI OT/leNTbHbIe

0COOeHHOCTH | 0COOeHHOCTH ripobenbl U

M3y4aeMbIX M3y4aeMbIX HETOUHOCTH

SIBJIeHUH U SIBJIEHUHN U

TpOLIeCCOB, TIPOLIeCCOB,

6a3oBbie 6a3oBbie

Teopuu B Teopuu B

rpeMeTHOU npeJMeTHOM

obmactu obmactu

IIK-1.2. YMeTb | YMeTb YMmeHus He YmeHus He YmeHus B Ymenus
aHa/IM3UPOBaTh | AHA/M3UPOBATh |CPOPMUPOBAHBI |TIOHOCTHIO OCHOBHOM TIOJTHOCTBIO
cofiepykaHue, cofiepykaHue, chopMupoBaHhbl | CGOPMUPOBaHb! | CYOPMUPOBAHbI
3aKOHOMEPHOCT |3aKOHOMEpPHOCT

Y, IPUHLUTIBI U | ¥, TIPUHLUIIBI U

0COOEHHOCTH | 0COOEHHOCTH

M3y4aeMbIX M3y4aeMbIX

SIBJIEHUH U SIBJIEHUH U

TPOLIeCCOB, TPOLIeCCOB,

0a3oBbIe 0a3oBbIE

TEOpHH B TeOpUH B

rpeMeTHOU rpeAMeTHOU

obacTu obactu

IK-1.3. Bnagetnb Bnagenue Bnagenue Bnagenue Bnagenue
Bnagethb OTBITOM U HaBbIKAMU He | HaBbIKaMU HaBbIKaMU B HaBbIKAMU
OTIBITOM M HaBbIKAMH chopMHPOBaHO |HeyBepeHHOe OCHOBHOM yBepeHHOe
HaBbIKaMU WCTI0/Tb30BaHUs chopmupoBaHO
WCII0/Tb30BaHUsI | 3HAHUH U

3HaHUU U YMeHUi 1

yMeHUi 1 HaBBIKOB B

HaBbIKOB B rpeiMeTHOU

TIpeIMeTHOM obnactu fist

obmactu st TPOEKTHPOBaHU

TPOEKTHUPOBAHMU | U peanu3alyu
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S ¥ peaim3aluu
obpa3oBatesibHO
ro rpoiiecca B
obpa3oBaresibH
BIX
OpraHu3aLUsaX
obi1riero
obpa3oBaHus

obpa3oBaresbHO
ro rporiecca B
obpa3oBaresbH
BIX
OpraHMU3aLUsIX
o0r111ero
obpa3oBaHus

Kop u hopmynmupoBka kommereHmu: Crioco6eH UCIOMb30BaTh 0a30Bbie HAayUHO-TEOPeTHUYeCKHe 3HaHMUS,
TIpaKTUUeCKre YMeHUsS] U HaBBbIKU TI0 MpeAMeTy /sl TIPOeKTHPOBaHUs U peann3aliuv 00pa30BaTe/ibHOTO
TIpoljecca o JJOTOo/IHATEeTbHBIM 0011Ie00pa3oBaTe/ibHBIM rporpamMMam (ITK-2);

Koa u Pe3ynbTaThl KpuTepuu orieHuBaHus pe3ynbraToB 00yuenus (Jud3auer)
HanMeHOBaHHe |00yueHuUs 110 2 3 4 (Xoporio) 5 (OTmAuHO)
MH/MKATOpa AMCLIATIIMHE (HeynoenetBop |(YI0OBIeTBOPUT
AOCTIDKEHIS WTEe/BHO) e/bHO)
KOMITeTeHI[UH
IIK-2.1. 3Hatb |3HaTh 3HaHUS He 3HaHUs 3HaHUs 3HaHus
TpeMETHYO TpeIMETHYO chopMHpOBaHbI |HEJIOCTAaTOUHO | COPMHUPOBAHBI, | TOTHOCTBIO
o6sacThb 06s1acTh c(hOpMHUPOBaHbI, | HO UMEIOT cchopMUPOBaHBI
NMPOGUMBHBIX | TUCLATIIAHBI HeCHCTEeMHBI OT/le/IbHbIe
JUCLIUTITMH npo0esbl 1

HETOYHOCTH
[IK-2.2. YMeTb | YMeTb YmeHus He YMmeHus He YmeHus B YMmenus
aHa/M3WpOBaTh |aHAJW3UPOBaTh | C(HOPMHUPOBAHBI | TOTHOCTHIO OCHOBHOM MOTHOCTBIO
NpeMETHYHO MpeMEeTHYHO chopmupoBaHsl | chopMUPOBaHbl | CYOPMUPOBAHbI
obmactb obmactb
NMPOQUIBHBIX | AUCLIUTITUHBI
JACLIUTITUH
IK-2.3. Bnagetn Bnanenuve Bnanenue Bnanenue Bnagenue
Bnagets OTILITOM U HaBbIKaMU He | HaBbIKaMU HaBbIKaMU B HaBbIKaMH
OTBITOM U HaBbIKaMU c(hopMHpOBaHO |HeyBepeHHOe OCHOBHOM yBepeHHOe
HaBbIKaMH WCII0/Ib30BaHUS cchopMHpOBaHO
WCII0/Ib30BaHUs | 3HAHUH U
3HaHUU U YMeHU! 1
yMeHUul 1 HaBbIKOB B
HAaBBIKOB B rpeAMeTHOU
rpeiMeTHOM obnactu asis
obnactu fjist MIPOEKTUPOBAHU
MPOEKTUPOBAHMU |51 U pear3alyu
s ¥ peanu3anyy | 00pa3oBaTebHO
obpa3oBare/bHO | TO TIpoliecca I1o
rO TpoLecca Mo | IOMoJHUTeTbH
JIOTIO/THUTETbH | bIM
BIM obrmeobpa3oBar
o06111e00pa3oBar | eJIbHLIM
e/TbHbIM rporpaMmmam
rporpamMmmam

12



KputepusiMy OlleHUBAHUSL SIBISIFOTCS Oasiibl, KOTOPbIe BBICTAB/ISIOTCS 3a BU/BI [1€STETbHOCTH
(oLleHOUHBbIE CpeACTBa) IO WTOTraM HW3ydyeHUs: MoAyJel (pa3ze/oB JUCLUMIUIMHBI), TEepeuuc/ieHHbIX B
peUTHHT-TI/IaHe JUCLUIUIUHLI. Basjibl, BbICTaB/sieMble 3a KOHKPETHbIE BU/IbI 1eATe/TbHOCTHU TIpe/|CTaBIeHbI

HHWXe.

4.2. Tunossbie KOHTPOJIbHbIC€ 3dadHHUA W/IM HHbBIE€ MdadTe€pHAJIbI, H806X0,Z[I/IMLIE AJIA OIléHUBAHUA
pe3y/ibTaToB OGYHEHPIH mo AUCIMIIVIMHE, COOTHECEHHbIX C YCTAHOB/ICHHBIMHU B 06pa3OBﬂTEJIbH0ﬁ

nporpaMmme

HHAUKATOPpAMH

AOCTHOKeHU A KOMHETEHHHﬁ.

METOJI[I/I‘IGCKI/IE MaTepHuaJibl,

ompeze/iSIIOIMe MPOLeAYPHI OLleHHBAHNSA Pe3y/IbTaToB 00yJeHHs 10 AUCLUIIIHHE.

Kog n HaumMeHOBaHHe
WHJUKAaTOpa [OCTUKEeHUs
KOMITeTeHL[UU

Pe3synbrarel 00yueHus 110
JNVCLIATITMHE

OLieHOYHbIE Cpe/iCTBa

[1K-1.1. 3HaTh cozmeprkaHue,
3aKOHOMEPHOCTH, TPUHLAITBI U
0COOEeHHOCTH U3y4YaeMbIX
SIBJIEHHH U TIPOIieCCcoB, 6a30BbIe
TEOpHH B MPeAMETHOM 00/1acTh

3HaTh coziep)KaHue,
3aKOHOMEPHOCTH, MPUHLIUIILI U
0COOeHHOCTH U3yyaeMbIX
SIBJIEHUH | TIPOL[eCCOB, 6a30BbIe
TEOpUH B MPeAMETHOM 00/1acTh

Neo1-72, Tembl NpakT. 3aH. Nel-4,
KonTposbHast pabota

[IK-1.2. YMeTb aHa/IM3UpOBATh
coJiep>kaHue, 3aKOHOMePHOCTH,
MIPUHLIUITBL 1 0COOEHHOCTH
Y3yJaeMbIX SIBJIeHUN U
npotieccoB, 6a30BbIe TeOPUH B
npeMeTHOM 06/1aCTH

YMeTb aHa/IM3upOoBaTh
cojiep’kaHue, 3aKOHOMEepPHOCTH,
TIPUHLIMIIBL 1 0COOEHHOCTH
V3ydaeMbIX SIBJIeHUW 1
npotieccoB, 6a30BbIe TEOPUU B
nipegMeTHOM obmacTu

Temel npaxT. 3aH. Nel-4, Ne109-
180, KonTposbHasi paboTa

[1K-1.3. BsiageTs OnbITOM U
HaBbIKaMM MCTIO/Tb30BaHUS
3HaHUM U YMEHHI 1 HaBbIKOB B
rpeMeTHOM 061acTy Ayist
TPOEKTUPOBAHUS U Pean3aliin
obpa3oBarebHOTO TpoIiecca B
oOpa3oBaTe/IbHbIX OpraHU3alUsIX
ob1riero obpa3oBaHHst

Braziets OnbITOM M HaBBIKaMH
VICTI0/Tb30BaHUsI 3HAHUM U YMEHUU
Y HaBBIKOB B TIPeIMETHOMN
obsiacTu /i1l IPOEKTUPOBaHUS U
peanu3au 06pa3oBaTeIbHOTO
niporiecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX
OpraHu3aIusIX 00IIero
obpa3zoBaHus

Nel-16, KonTponbHasi pabora,
Tembl mipaxkT. 3aH. Nel-4

[1K-2.1. 3HaTh NpejMeTHYO
o6macTb IPohUIBHBIX
JUCLIATIIMH

3HaTh MpeJMeTHYI0 00/1aCTh
JVCLIUTUTAHBI

KonTtponbHas pabora, Ne73-108,
Tempbl mipaxkT. 3aH. Nel-4

[TIK-2.2. YMeTb aHa/IM3upOBaTh
rpeIMeTHYIO 00/1acTh
NMPO(UIBHBIX AUCLIUTIIUH

YMeTb aHa/IM3upOBaTh
TIpeIMETHYI0 00/1aCTh
JUCLIUTIIAHBI

KonTposbHas pabota, Tembr
rpakT. 3aH. Nel-4, Ne181-216

[1K-2.3. BsiafeTs ONbITOM U
HaBbIKaMU UCI0/Ib30BaHHUS
3HaHWM U YMEHH 1 HaBbIKOB B
npeMeTHOU 00/1acTH Jjist
TPOEKTUPOBAHUS U Peasr3aliin
obpa3oBareIbHOTO TIpoIiecca Io
JIOTIONTHUTETbHBIM
o61ieobpa3oBaTeTbHBIM
rporpaMMam

BnageTs onbITOM M HaBbIKAMU
VICTI0J/Ib30BaHUS 3HAHUU U YMEHUH
Y HaBLIKOB B TpeIMeTHOM
obacTy 47151 IPOeKTUPOBaHUS 1
peanm3anuy 06pa3oBaTebHOTO
nporiecca Io J0noHUTeTbHBIM
06111e00pa30oBaTeIbHBIM
nporpamMMmam

KonTposnbHas pabota, Tembl
npaxT. 3aH. Nol-4, Nel7-24
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KputepusiMi OlLIeHUBAaHUS TIPU MOAY/IBbHO-DEHTHHIOBOM CHUCTEME SIBJISTIOTCSL Oasuibl, KOTOpbIe
BBICTABJISIIOTCS TIperofjaBaTesieM 3a BHU/bl /leITe/IbHOCTHA (OL[@eHOUHbIe CPe/ICTBA) M0 UTOraM H3ydyeHus
Mozysien (pa3ziesioB AUCLUIIIMHBI), TIEPEUNCIeHHbIX B PEMTUHT-I/IaHe JUCLUTI/TUHBI

[Ikanbl OLleHUBaHUS:

TecToBbIe 3agaHus

OnucaHve TeCTOBBIX 3aJlaHUW: TeCTOBble 3aJaHMsl BK/IHOUAIOT TECThl 3aKpbITOrO THUMa (C OFHUM
NpaBUNbHBIM  OTBETOM), TeCTbl Ha YCTaHOB/AEHWM IIOC/Ie/J0BaTeIbHOCTY W Ha YCTaHOB/IEHUE
cootBeTcTBUs. OLleHKa 3a BBINIOJIHEHME TEeCTOBBIX 3aJaHUM BBICTAB/SIETCS Ha OCHOBAaHMM TIPOLIEHTA
3aflaHUM, BBITIOJIHEHHBIX CTYAEeHTaMHd B TIPOLIECCEe TPOXOKIEHUS TIPOMEXYTOUHOTO M PYyOeXHOTrO
KOHTPOJIS1 3HAaHUM

Nol-72

1. Q: Choose the right word for the right context:
: He was afraid of annoying ### her.

in

. with

. over

Q: Choose the right word for the right context:
: He was annoyed ### the boy’s stupidity.

at

in

. with

up

Q: Choose the right word for the right context:
: Let’s go to the football game and cheer ### our favourite team.
in

for

. over

. with

RWNFRPOWAWNRONRAWNRD

Ne109-180

112. Match the English expressions with their Russian equivalents.

A: to lose one's nerve

o

to rally one's thoughts

C: to cut smb short

co0parbCst ¢ MBICTISIMU

2: MMacCTb AyXOM, OTUdWMBATbCA

rpepBaTh Ha MOy C/I0Be

A B C

14



113. Match the English words with their Russian equivalents.

A: to adopt

B: to hearten

C: to emerge

1: TIPUHSTH, BLIOPATh
2: TIOSABIATHCSA

3: NproOO/IPUTH

A B C

114. Match the English words with their Russian equivalents.

A: striking
B: neat
C: smart
1: cHorcirbaTeTbHbIN
2: 3J/1eTaHTHBIN, U3SIIIHBIN; [[eroeBaTbli
3: aKKypaTHbIW, ONPSATHBIN
A B C
Ne181-216

184. Match the words to make collocations.

A: to attend

B: to assign

C: to assess

1: points

2: college

3: progress

A B C

185. Match the English words with their Russian equivalents.
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A: the dean

B: the assistant dean

C: the department chairman
1: 3aBeAyroIIMi Kadeapoit
2: 3aMeCTUTe/b JeKaHa

3: JleKaH

A B C

186. Match the English words with their Russian equivalents.

A: student government

B: board of trustees

C: admission

1: CTy/leHUeCcKoe caMoyTipaB/ieHHe
2: COBeT IoIeunTesiei

3: Habop CTy[eHTOB, 3aurCieHe
A B C

Ne73

-108

73. Q: Choose the right word for the right context:

S: The goods are sold at a great ### in price.
1. reduction

2. nonsense

3. tax

4. must

74. Q: Choose the right word for the right context:

S: Go easy ### salt, it’s bad for your heart.
1. down

2.0n

3. to

4. off

75. Q: Choose the right word for the right context:
S: Every building in the area was reduced ### rubble.

1. down
2.1in
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3. to
4. off

METO,I[I/I‘JECKI/IE MaTepHuaJibl, OIpejedroiiye rnmpoueaypy oeHUMBaHNWS BbINIO/THEHHUA T€CTOBBIX 38,[[8HI/Iﬁ

OrnrcaHre MeTOAWKM OLleHWBaHMS BBITTOJTHEHMS TECTOBBIX 3a/laHMi: OL|eHKa 3a BbITIOJTHEHUe TeCTOBbIX
3a/laHUI CTaBUTCS HA OCHOBAHWU TI0/iCUeTa MPOLeHTa MPaBU/IbHO BBITTOIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/JaHUM.
Kpurepuu onenku (B 6aniax):

- 9-10 6anI0B BBICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CJTH MPOLIEHT MPABUIHLHO BBITTOJTHEHHBIX TECTOBBIX 3a[JaHUN
cocrtaBisieT 81 — 100 %;

- 7-8 6anIoB BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/IA TIPOLIEHT TIPAaBU/IBHO BBITIOJTHEHHBIX T€CTOBBIX 3alaHUI
cocrasisieT 61 — 80 %;

- 4-6 6anUIOB BBICTABJISIETCS CTY/IEHTY, €C/TIA TIPOLIEHT TIPAaBU/IBHO BBITIOTHEHHBIX T€CTOBBIX 3alaHUI
cocrtasnsieT 41 — 60 %;

- 0 4 6aJINIoB BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, eCJTH MPOLIEHT MPABU/IHLHO BBITTOJTHEHHBIX TECTOBBIX 3aJjaHUN
coctaBnseT 40 %;

YcTHbIi onipoc

YcTHBIN OIpoC MpUMEHSETCA KaK MeTO/, ITPOBEPKKU 3HaHuM 06y‘~IaI-OU_[I/IXCH 110 KOHKpETHOﬁ TeMdTHKe

Templ ripakT. 3aH. Nel-4

Tema Nel. OcobeHHOCTH TIOy4YeHHWs] BBICIIEr0 00pa30BaHUS B  AHIVIOTOBOPSIIUX —CTpaHax.
KomMmyHMKaTHBHasi Ky/bTypa B chepe o6pa3oBaHUsI.

- HarmonanbHas crieriv¢yKa rojiy4eHust BbICIIero o6pa3oBaHusl.

- Turel yueGHBIX 3aBe/jeHHI U BU/IbI 00pa30BaTe/IbHBIX ITPOTPaMM.

- Briciiee obpa3oBaHKe Kak KOMITOHEHT HAal[MOHA/TLHOM KY/IBTYPBI.

- Kynerypa peueBoro obirieHusi B cepe o6pa3oBaHusl.

Tema Ne2. KoMmMyHUMKaTHBHas Ky/ibTypa B ceMbe. Crieliirika B3auMOZeiCTBUSI MeXX/ly U/leHaMH CeMbHU.

- O6111eHMe B ceMbe.

- PeueBble pony, OTHOLIIEHUS], 1]eJTH, MOTUBBI, @ TAKXKe YCIOBHS O0IL{eHMs.

- Tunel colManbHBIX OTHOLLIEHUM U UX OTPa’KeHUEe B KOMMYHHKALIWH.

- JIuuHOCTHBIE  XapaKTepUCTHKM KOMMYHHUKAHTOB: TI0J, BO3pacT, ypoBeHb 00pa3oBaHUs,
TICUXOJIOTUYECKUH CK/aJ, XapakTepa, STHUUeCKas, HaljMOHa/IbHasi U COLjasibHasi IPUHA/|IE)KHOCTh.

MeTozrUeCKre MaTepUasbl, OTIpeesoLre TIPOoLelypPy OLieHHBaHHUsI YCTHOTO OIpoca

OnucaHue MeTOAVKU OLleHUBaHMs BbIMIOJIHEHUS YCTHOTO OIpOca: IIpY OLieHKe OTBeTa CTyZeHTa Ha
YCTHBIM BOIIPOC YUUTHIBAETCS: HACKOJIBKO PAaCKPBITO COJiepyKaHue TeMbl, CTPYKTYPUPOBAaHHOCTh OTBETAa,
ero JJOoTMYHOCTh, yMeHre (pOpMy/IMPOBaTh OTBET, YDOBEHb [IOHMMAaHUs MaTepurana.

Kputepuu onjeHkKu:

5 0a//10B BBICTaB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/TU: B OTBETe KayeCTBEHHO PACKPBITO cofiep>KaHue TeMbl. OTBeT
XOPpOLIO CTPYKTYpUPOBaH. [IpekpacHO 0CBOeH NMOHATUIHBIN anmnapar. [IpogeMoHCTpUpOBaH BbICOKHI
yPOBeHb [TOHMMaHus MaTtepuana. [IpeBocxogHoe ymeHue OpMyIMpPOBaTh CBOM MBICH, 00CYX/JaTh
JIMCKYCCHOHHbIE TI0/I0XKEHUS.

4 6as1/1a BBICTAB/ISIETCS CTY/IeHTY, eC/TU: OCHOBHBIE BOTIPOCHI TeMbI PaCKpPbIThL. CTPYKTYpa OTBeTa B LIeJIOM
aZleKBaTHa TeMe. XOpOLLO 0CBOEH MOHATUIHBIN annapat. [IpojeMoHCTpUpoBaH XOPOLLMii YPOBEHb
TIOHUMaHUsI MaTepuasa. Xopoiiee ymMmeHue (OpMyIMpOBaTh CBOM MBIC/IH, 0OCY>KJaTh JUCKYCCHOHHbBIE
TI0JIO)KEHUS.

3 0ana BLICTABISETCS CTY[EHTY, eC/i: TeMa UYaCTUYHO pacKpbiTa. OTBeT y1ab0 CTPYKTYpHPOBaH.
[ToHATUIHBIM amnmapaT OCBOEH 4acTUYHO. [loHMMaHue OT[enbHbIX MOAOKEHWH M3 Marepuasa Io TeMe.
YnoBneTBopuTebHOE yMeHHe (hOPMYIMPOBAaTh CBOU MBIC/IH, 00CY>KIATh JUCKYCCHOHHBIE TTOJIOKEHMUSI.
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0
H

(hopMyMpOBaTh CBOM MBIC/IH, 0OCY>KJaTh JUCKYCCUOHHBIE TTOJIOXKEHMS.

-2 0a/uta BBICTAB/SETCS CTYZEHTy, eC/Au: TeMa He pPAacKpbITa.
eyzoBiaeTBopuTesibHO.  [loHMMaHMe Marepuana (hparmMeHTapHoe

KoHnTtposibHas padora

KontposbHasi pabora 1 BapuaHT

NP NROEWWNFRAONAWNRNOIRAWNRVNURWUNFRNRARRWNROWAWNRONRWNR,ONR

. Q: Choose the right word for the right context:
: He was afraid of annoying ### her.

in

with

. over

. Q: Choose the right word for the right context:
: He was annoyed ### the boy’s stupidity.

at

in

with

up

. Q: Choose the right word for the right context:
: They averted their eyes ### the disgusting sight.
from

on

in

. away

. Q: Choose the right word for the right context:

with

by

on

of

. Q: Choose the right word for the right context:
: The goods are sold at a great ### in price.

. reduction

. nonsense

tax

. must

. Q: Choose the right word for the right context:
: Go easy ### salt, it’s bad for your heart.

down

on

to

off

. Q: Choose the right word for the right context:
: The English equivalent for “madep” is ###.

. a best man

. a bridesman

. a draftsman

. a gunman

. Q: Choose the right word for the right context:
: The English equivalent for “moogoxens1” is ###.
. newlyweds

. new wedded

[ToHsATHMIHBIM anmapaT OCBOEH

nin

OTCYTCTBYET.

: For the moment the driver was blinded ### the glaring headlights of the car.

Heymenne
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3. newly wedded

4. new weds

9. Match the English words with their Russian equivalents.
A: witty

B: impressionable

C: nonchalant

1: BevaTiMTeIbHBIN

2: OCTPOYMHBIN

3: HeBO3MYTUMBI, Pa3BA3HBIN

A B C

10. Match each expression with its definition.

A: a well-trodden path

B: one’s fighting spirit

C: judgement day

1: an idea or a course of action that has been used many times in the past and so the result of it is easy to
predict

2: the time when the world will end and all the dead people will come back to life so that God can judge
how everyone behaved when they were alive

3: the willingness and determination to do things that are difficult

A B C

11. Match the words to make collocations.
A to receive

B: to bear

C: to break up

1: recognition

2: a home

3: a child

A B C

12. Insert the right word in each gap.
A:to ... pains to do smth

B: to ... the gathering storm

C: to ... short of smth

1: run

2: avert

3: take

A B C

13. Match the English expressions with their Russian equivalents.

A: a tenure

B: the faculty

C: areport card

1: mocrosiHHast paboTa mperojaBaresieM Wid MPoheccopoM B YHUBEPCUTETE, C KOTOPOI He MOTYT
YBOJIUTD

2: pero/iaBaTe/IbCKU COCTaB YHUBEPCUTETA

3: Tabenb ycrieBaeMOCTH



A B C

14. Match the names of the academic degrees with their meaning.

A: The Associates' degree

B: The Doctor's degree

C: The Bachelors degree

1: the degree usually awarded at a communi-ty or junior college up-on completion of 2 years of study

2: the highest academic degree which requires a minimum of 2 years of course work beyond the Master's
degree level

3: the degree which nor-mally requires 4 years of academic study be-yond the high school diploma

A B C

15. Match the English words with their Russian equivalents.
A: to divorce

B: to interfere

C: to adopt

1: BMemmBarbCa

2: pa3BeCTHUCh

3: YCbIHOBUTb, YI0UEPUTh

A B C

16. Match the English words with their Russian equivalents.
A ancestors

B: descendants

C: forefathers

1: mpenku

2: TIOTOMKU

3: mpaoTLbI

A B C

17. Match the two parts of a compound adjective.
A: home

B: good

C: well

1: -loving

2: -looking

3: -educated

A B C

18. Match the two parts of a compound noun.
A: man

B: finger

C: clothes

1: nails

2: power

3: -horse
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19. Match the English words with their Russian equivalents.
A: fiancée

B: best man

C: spouse

1: madep

2: HeBeCTa

3: cymipyr(a)

A B

20. Match the English words with their Russian equivalents.
A: put out

B: taken aback

C: appalled

1: paccTpoeHHbIH, He B cebe

2: 3aCTUTHYTBIM Bpac-TuioX, 06ecKypakeH-HbIi

3: B 11IOKe, B y»Kace

A B

Kelic-3ajanus

1. Which of the human rights do you personally think is the most important? Speak about the right to get
education. Give your arguments. Try to be persuasive. Try to show your experi-ence in this field.

[lustrate your answer with examples.

2. Interpretation of the idea of the interlocutor is a problem. Incorrect interpretation leads to
misunderstanding between people especially it is important in a family. [llustrate your answer with

examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

3. Should a speaker be categorical in his (her) speech? Or should your speech be evasive? What skills are
necessary when you have an interview or pass an examination? Can you prove that you are right?
[lustrate your answer with examples. Prove your point of view. Give necessary arguments.

4. Being polite and patient is very important in any conversation. Agree or disagree to this statement.
[lustrate your answer with examples. Are you polite when your family members disagree with you?

Prove your answer. Give necessary arguments.

KoHTposibHasi paboTa 2 BapyaHT

1. Q: Choose the right word for the right context:
S: We should come ### to our parents’ expectation.
.in

. down

. over

up

. Q: Choose the right word for the right context:
: Don’t give way ### despair.

to

up

down

at

. Q: Choose the right word for the context:

: This picture is ### great value.

NDWAWNRONRWNR



of
in
over

. down
. Q: Choose the right word for the context:
: My sister lost her heart ## Jim.

m

by
to

. over
. Q: Choose the right word for the right context:
: ’m in search ### that book.

over
on
of
at

. Q: Choose the right word for the right context:
: She is a woman ### few words.

at
of
down
in

. Q: Choose the right word for the context:
: The soldier died from loss ### blood.

over
in
of
at

. Q: Choose the right word for the context:
: It dates back ### the 11th century.

to

in
on
over

. Match the English words with their Russian equivalents.
: alleged

: frivolous

: imperious

: B/IACTHBIM, J1eCIOTAYECKUMI

: JIeTKOMBIC/IEHHbIN

3asiBJIeHHbIW, YTBEPKJaeMbIi

A B

10. Insert the necessary preposition.

A:
B:
C:

1:
2:
3:

to bring ... children

to be in charge ... smb
to be profoundly ... error
of

up

in
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11. Match the English words with their Russian equivalents.
A: to raise an alarm

B: to lose one's head

C: to be at a loss

1: morepsTh ro/0BY

2: TIOJTHSITH TPEBOTY

3: OBITb B HEZIOYMEHHH

A B

12. Match the English words with their Russian equivalents.
A: an advertisement

B: a television commercial

C: aTV series

1: peknamHOe 00ObsIBIIEHHE

2: cepuan

3: peKJIaMHbIY POUK

A B

13. Match the English verbs with their Russian equivalents.
A: to forfeit

B: to fortify

C: to fulfil

1: BBINOIHUTH

2: YKpenuTb, TIOATBEPAUTD

3: MMIIATHCS], YTPAaTUTh

A B

14. Match the English adjectives with their Russian equivalents.

A: embittered

B: harsh

C: distressed

1: 037106/1€HHBIT

2: )XECTKUM, CypOBBIN

3: OrOpuéHHbIM, N0JABIEHHbIN

A B

15. Match the words with their meanings.
A: sophistication

B: value

C: urgency

1: need for haste or im-mediate action

2: the (degree of) usefulness of'smth

3: the state of being cultured

A B

16. Match the antonyms.
A: altruistic
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B: sophisticated
C: ill-informed
1: aware

2: naive

3: self-serving

A B C

17. Match the two parts of the compound nouns.
A:ill

B: net

C: anchor

1: -mannered
2: work

3: man

A B C

18. Match the words with their meanings.

A: a current affairs programme

B: a panel discussion

C: a quiz programme

1: news reports presented as soon as possible, often with a minimum of analysis
2: a discussion about a specific topic amongst a selected group

3: a show where the general or specific knowledge of the players is tested

A B C

19. Match the English words with their Russian equivalents.
A: aregular feature of the programme

B: an instalment

C: alibrary film

1: mocTostHHAsE pyOpHKa

2: BBITIyCK

3: ¢doHpoBas GUIBMOKONNSA

A B C

20. Match the English words with their Russian equivalents.
A: a close-up

B: a caption

C: a record

1: 3amuch

2: BHyTPUKa/IpOBasi HAJIUCh

3: KPYIIHBIH I/1aH

A B C

Keiic-3ajanun

1. What are the difficulties of understanding of scientific terms in speech? Why is it necessary to ex-plain
terms for effective communication with children especially at school? Illustrate your answer with
examples. Prove your answer. Give necessary arguments.
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2. Is it easy to understand people who speak with an accent? How should you behave if you speak with a
person who has an accent? Can one be a show-leader if he/she has an accent? Illustrate your answer with
examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

3. Dwell on the problem of difficult children and misunderstanding between them and their parents. Why
is it important to be patient especially when you are speaking to a member of your family? Illustrate your
answer with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

4. Dwell on the problem of total absorption of people by Internet sites and their mobile phones. Speak
about Internet communication and its peculiarities. Illustrate your answer with examples. Prove your
answer. Give necessary arguments.

MeTtozrueckrie MaTepuyasbl, OTIpe/iestolye TIPoLelypy OLieHHBaHWsI KOHTPOJIbHOM paboThl

OrnvicaHrie METOIMKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe BBITIOTHEHHS CTYAeHTOM KOHTPOJIbHOU PabOoThI
MaKCHMMa/lbHOe BHUMaHHe CJlelyeT yAeasaTh CAeyIOIUM acrieKTaM: HaCKOIbKO MO/THO B TeOpeTUYe CKOM
BOIPOCE PACKPBITO COZiep>KaHre MaTepuasa, UeTKO U NIPaBU/IbHO JlaHbl OTpe/esieHus], PaCKpbITO
cofiep>kaHue MOHSTUM; BEPHO UCII0/Ib30BaHbl HAyYHble TEPMUHbI; JEMOHCTPUPYIOTCS] BBICOKHI YPOBEHb
YMeHHUs1 OIleprpoBaTh HayUHbIMU KaTeropysiMH, aHa/IM3UpOoBaTh MH(POPMaLMIO, B/lafleHHe HaBbIKaMU
MIpaKTUUeCKOU [1esiTeIbHOCTH; KeC-3a/laHre pelleHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COZIePXKUT apryMeHTaL|Io U
TIOSICHEHUSI.

Kpurepuu oueHku (B 6a/1ax):

- 9-10 6anIoB BBICTABSETCS CTYAEHTY, €C/TM B TEOPETUUECKOM BOTIPOCE TTOJTHO PAaCKPBITO COZlepKaHue
MaTepuasa; YeTKO M MPaBU/IbHO JiaHbl OTpe/ie/IeHHs], paCKPbITO COJiepyKaHue MOHATHMH; BEPHO
VCTI0/1b30BaHbl HAYYHbIE TEPMHUHbI; JeMOHCTPUPYIOTCS BBICOKMI YPOBEHb yMEHUsI OIleprupoBaTh
Hay4YHbIMH KaTeropusiMM, aHa/IM3upoBaTh UH(OPMaLIMIO, BllaJleHre HaBblKaMU NPaKTHUeCKOM
JiesTe/IbHOCTH; KelC-3a/laHue pellieHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COJep>KUT TOsSICHEHHsT; TeCTOBbIe 3aZlaHus
pelleHs! cBbille, yeM Ha 80%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUM, B/laIeHUH — BBICOKHI;

- 7-8 6as/I0B BHICTAB/ISETCS CTYAEHTY, eC/Id B TeopeTHuecKoM BOIIpOCe pacKphITO OCHOBHOE COZlepyKaHue
MaTepuasa; B OCHOBHOM INPaBUIBHO [laHbl OMpe/iesieHus IOHATHUM M UCTI0/Ib30BaHbl HAyUHble TEPMUHBI;
OTBET CaMOCTOSATe/IbHBIN; ONpe/iesieHrs IOHATUM Hello/HbIe, J0MYyLeHbl He3HauuTe/IbHble HapylleHus B
TI0C/IeZI0BaTeIbHOCTH U3/I0)KeHHsT; HeOOoTbIlMe HeJ0CTaTKK TIPH UCTI0/Ib30BaHUM HayUHBIX TEPMUHOB,;
Kelc-3a/jaH1e pelleHo BepHO, HO pellleHye He 0Be/leHO /0 3aBepLiIatolliero 3Tara; TeCThl pelleHbl Ha 60-
80%. YpoBeHb 3HaHUM, yMeHUH, BlaIeHU — CpeIHUM;

- 5-6 6as//I0B BHICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CJIM B TEOPETHUECKOM BOTIPOCE YCBOEHO OCHOBHOE, HO
HeIToc/ieloBaTe/IbHO; OTpe/ie/ieHNs TOHSITUM HeZJ0CTaTOYHO YeTKHe; He MCI0/Ib30BaHbl B KaueCcTBe
JIOKa3aTebCTBa BBIBOJBI M 000011jeHs 13 HAaOMIOie !, MPAKTHYeCKUX 3aHSITHH; YPOBEHb YMeHUsT
OIepUpOBaTh HayYHbIMU KaTeropusiMH, aHa/IM3MpoBaTh UH(POPMALIMIO, BjlaJleHHs HaBbIKaMy1

TIpaKTUYe CKOU JlesiTeJTbHOCTA HeBbICOKMM, HaO/IOat0T st MPO0Oerbl ¥ HETOUHOCTH; B PellleHue Keic-
3a/laHus BEPHO BBITTOJIHEHBI HEKOTOPBIE 3Tallbl; TeCThl pelieHbl Ha 40-60%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUH,
B/IaZIEeHUM — yJOB/IETBOPUTE/IbHBIN;

- MeHee 5 0aJlJIOB BBICTAB/ISIETCS CTYEHTY, eC/TM B TEOPETUYECKOM BOTIPOCE He U3/I0KEHO OCHOBHOE
coziepkaHue yueOHOTO MaTepuarna, U3ioKeHre parMeHTapHOe, He TI0C/Ie/IoBaTe/TbHOe; OTIpe/ie/ieHust
TIOHSITHI He UeTKHe; He MCI0/Ib30BaHbl B KaueCTBe Jl0Ka3aTe/bCTBa BbIBOJbI M 000011IeHus U3
Ha0/Tr0/1eHNH, ypOBEeHb YMEHHSI OTTePUPOBATh HayUHBIMH KaTerOpusiMU, aHa/IM3UPOBaTh MHPOPMALIHIO,
B/1a/leHN1s1 HaBbIKaMH MMPaKTUUeCKOM /leATe/IbHOCTA OYeHb HU3KWI; TECThI pellieHbl MeHee, ueM Ha 40 %;
YPOBeHb 3HaHUM, YMEHUH, B/laJleHUN — HeZl0OCTaTOYHBbIM.

Keiic-3ajanun

OrmvcaHve KelC-33/jaHWl: KeliC-3a/jaHye TIpeJCTaB/sieT COO0M CUTYal[MOHHYIO 3a7iauy, TpeOyroIyro
OCMBIC/IeHUs], aHa/li3a, a 3aTeM pellleHus. PellieHne Kelic-3alaHus JOJDKHO ObITh apryMeHTUPOBAHHBIM,
cofiep>KaThb MOSICHEHUSI.
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Nel-16

3. The education fee is high in universities of Britain. Prove this statement. Give your arguments
concerning national values of getting higher education in Great Britain. Try to show your experience in
this field. [llustrate your answer with examples.

4. Dwell on the main forms of discourse. Is there any different in speech of educated people? Illustrate
your answer with examples. Prove your answer. Give necessary arguments. Try to show your experience
in this field.

Nol7-24

17. Should a speaker be categorical in his (her) speech? Or should your speech be evasive? What skills
are necessary when you have an interview or pass an examination? Can you prove that you are right?
[lustrate your answer with examples. Prove your point of view. Give necessary arguments.

18. Should a speaker take into consideration the image of the interlocutor? Can it be helpful in
communication? Are foreigners tolerant towards the image of a person? What about school or university
uniform? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

MeTtoauyeckue MaTepuasbl, Opeessitolye poLeAypy OLieHWBaHUsI BBITIOJTHEHUST KelC-3alaHui

OrnucaHye MEeTOIUKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe PelleHUst Keic-3aiaHust Haubosibiliee BHUMaHUE [JO/KHO
OBITh yZe/1IeHO TOMY, HACKOJIBKO TTOJTHO PacKpBITO COZiepyKaHue MaTepurasa, YeTKO W TIPaBU/IbHO JIaHbl JIN
orpe/ie/ieHus], paCKpbITO COJiepyKaHue MOHSATHI, BEPHO JIM UCTO0Ib30BaHbl HAyUHbIe TEPMUHBI,
VICTI0/1b30BaHbl JIM apryMeHTHUPOBaHHbIe [J0Ka3aTe/IbCTBa, OMBIT JesATelbHOCTH, UCII0/Ib30BaHbI JIU paHee
niproOpeTeHHbIe 3HaHUsI, PACKPBITHI JId IPUUUHHO-C/Ie[ICTBeHHbIE CBSI3U, HACKO/ILKO BBICOK YPOBEHb
YMeHHUs1 ONleprpOBaHUs HayYHbIMU KaTeropysiMH, aHanu3a MHGOpMaL1y, Ba/ieHUsl HaBbIKaMy

MIpaKTUUe CKOU [1esITeIbHOCTH.

Kpurepuu onenku (B 6a/1ax) (ZO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh PEUTHHT I/IaHY 0 MaKC. U MUH.
KO/IN4Y. 6asijioB ¥ TOMBKO /IJIS1 TeX, KTO YUMTCS C UCTIO/Ib30BaHUEM MOJY/IbHO-PEUTUHTOBOW CUCTEMBI
00yueHHs ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

- 2 B6ana BBICTAB/ISAETCS CTYAEHTY, eC/IM 3a/jlaHre rPaMOTHO ITPOaHa/TM3UPOBAHO, YCTaHOB/IEHbBI
NIPUYMHHO-C/IeZICTBEHHBIE CBSI3U, IeMOHCTPUPYIOTCS yMeHUsI paboTaTh ¢ UCTOUHUKAMU MH(OPMAIWY,
B/Ia/leHVe HaBblKaMU MPAKTHUUeCKOM JleATelIbHOCTH, HalileHO ONTUMaJIbHOEe pellleHre Kelc-3alaHue;

- 1 Gas BBICTaB/ISIETCS CTYZIEHTY, eC/IM 3a/laHue MTPOaHaMM3MPOBAHO NTOBEPXHOCTHO, He yCTaHOB/IEHbI
TIPUYMHHO-C/Ie[JICTBEHHbIe CBSI3H, IEMOHCTPUPYIOTCS C1abble yMeHUs paboTaTh C MCTOUHUKAMU
MH(pOpMaLH, HeyBepeHHOe B/aJileHe HaBblKaMU ITPaKTUUeCKOH [lesiTe/IbHOCTH, Hali/IeHO pellieHNe Keic-
3a/jaHusl, HO UMeeT 3HaUUTe/IbHble He/l0UeThl;

- 0 6asI0B BBLICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IM 3a/jaHre He TIPOaHa/TM3UPOBaHO, He YCTaHOB/IeHbI IPUUMHHO-
CJleICTBeHHbIe CBsI3U, JeMOHCTPUPYETCsl OTCYTCTBUe YMeHUs paboTaTh C MCTOUHUMKaMU UH(POPMaLH, He
chopMHUpOBaHbl HAaBbIKW NIPAKTUUECKOW JieTelIbHOCTH, PellleHHe KeliC-3a/laHusl He Hal/leHo.

JAuddepennypoBaHHbIM 3aueT

[TpumepHbIe BONpOCHI K Ard3aueTy, 4 Kypc / 7 ceMmecTp

1. Read and translate the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.8-9).

2. Read and translate the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.10-12).

3. Read and translate the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.12-13).

4. Read and translate the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.13-15).
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Read and translate the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.15-17).

Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.17-18).
Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.18-19).
Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.19-20).
Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.20-21).

. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.21-22).
. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.23-24).
. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.25-26).
. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Murder” (pp.27-28).
. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Murder” (pp.28-29).
. Read and translate the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Murder” (pp.30-31).
. Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian

Tomb” (pp.8-9). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its
syntactic and stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication
of participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of inter-cultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.10-12). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its
syntactic and stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication
of participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of inter-cultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.12-13). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its
syntactic and stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication
of participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of inter-cultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.13-15). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its
syntactic and stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication
of participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of inter-cultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “The Adventure of the Egyptian
Tomb” (pp.15-17). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its
syntactic and stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication
of participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of inter-cultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.17-
18). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.18-
19). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

non-verbal communicative behavour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.19-
20). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.20-
21). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.21-
22). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.23-
24). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech be-haviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Where There is a Will” (pp.25-
26). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Mur-der” (pp.27-
28). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Mur-der” (pp.28-
29). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
Practical Task. Analyze the extract from the story by A. Christie “Tape Measure Mur-der” (pp.30-
31). Give a complex lexico-semantic analysis of the suggested extract, analyze its syntactic and
stylistic peculiarities. Dwell about the peculiarities of the culture of communication of
participants. Analyze the mode of communication, its type, national peculiarities of verbal and
non-verbal communicative behaviour, social component of in-tercultural communication, personal
characteristics of the interlocutors, their speech behaviour, mimics, gestures, emotional state etc.
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MeToauuecKre MaTepuabl, ONIpe/ieisitoliiye TIPoLeAypy OLleHHWBaHus 0TBeTa Ha AuddepeHI[MpOBaHHOM
3auéTe

KputepusiMu oLieHUBaHUs SIBISIFOTCsL Oasl/ibl, KOTOPbIe BHICTABJISIOTCS 3@ BU/IbI ZIeITe/TbHOCTU (OLIeHOYHbIe
Cpe/iCTBa) TI0 UTOTaM M3yueHusi MoAysel (pa3JenoB AUCLIUIIMHbI), IepeurCIeHHbIX B PeUTUHT-TI/IaHe
JUCLIMTUIAHBL: TEKYIUH KOHTPOJIb — MakcuMyM 40 6asioB; py6eKHbIN KOHTPOJIb — MakcumMyM 30 6arios,
TIOOLIpUTe bHBIe OarTbl — MakcuMyMm 10.

[Tpu onjeHKe oTBeTa Ha AU (epeHLIMPOBAHHOM 3aueTe MaKCUMabHOe BHUMAaHUe [I0/DKHO Y/ ensThCs
TOMY, HAaCKOJIbKO TIOJIHO PacKphITO COJiepKaHue Mareprara, YeTKO M MPaBWIbHO JaHbl Orpe/iesieHus],
PacKpbITO COZiepyKaHue MOHSATHM, BEPHO JIM UCMOIb30BaHbl HAyUHble TEPMUHBI, HACKOJIBKO OTBET
CaMOCTOSITe/TbHBIH, UCII0/Ib30BaHbI /I PaHee MPHOOpeTeHHbIe 3HaHWS, PACKPBITHI T PaCKPBITHI
TIPUUMHHO-C/Ie/ICTBEHHbIE CBSI3U, HACKOIBKO BBICOKUW YPOBEHb YMEHUS OIIepUPOBaHMs HAyUHbIMU
KaTeropusiMy, aHanu3a MHGOopMalvy, Bia/ileH!s] HaBbIKaMU NTPaKTUUeCKOU JiesiTelIbHOCTH.

Kpurepuu onenku (B 6amiax):

- 25-30 6a//10B BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/TM CTYZI€HT Jia/l TIOIHbIe, Pa3BepHYThIe OTBETHI Ha BCE
TeopeThyeCcKue BOMPOCH! OrseTa, MPoAeMOHCTPUPOBAJ 3HaHHWe (YHKL[MOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TePMUHOJIOTH, OCHOBHBIX 3/IEMEHTOB, YMeHHe NIPUMeHSITh TeopeThyeCcKue 3HaHuUs [IPU BbIIIOJTHEHUU
TpaKTUYeCcKUX 3aiaHuil. CTyzeHT Oe3 3aTpyiHeHUI OTBETHII Ha BCe JOTIO/THUTE/IbHbIE BOTIPOCHI.
[TpakTHUeckast YacTb pabOTHI BBITIOJTHEHA TIOIHOCTBIO Oe3 HETOUHOCTeH 1 OIIMOO0K;

- 17-24 6a1/10B BBICTAB/ISIETCS CTY/I€HTY, €C/IU CTYZ|eHT PacKpPbLT B OCHOBHOM TeOpeTHYeCcKre BOTIPOCHI,
O/JHAaKO JIOIyILl[eHbl HeTOYHOCTH B OIpe/ie/IeHMU OCHOBHBIX MOHATHM. [Ipy OTBeTe Ha [JONONIHUTEIbHbIe
BOIPOCHI JI0MyI11leHbl HeOoJIbIle HeTOYHOCTU. [1py BBINOTHEHUH TIPaKTHUeCKOW 4acTH paboThI
JOTTyIIleHbl HeCylieCTBeHHbIe OIIMOKY;

- 10-16 6asI0B BBICTABSIETCS CTYZAEHTY, €C/TH MPH OTBeTe Ha TeopeTHUYeCKre BOMPOChH] CTYIeHTOM
JIOTTYIIIeHO HeCKOJIbKO CyIIleCTBEHHBIX OIIMOOK B TOJIKOBAHUM OCHOBHBIX MOHATHUM. JIOTHKa 1 TIO/THOTa
OTBeTa CTPaJal0T 3aMeTHBIMHU U3bsiHAMU. 3aMeTHbI MPo0e/ibl B 3HAHUU OCHOBHBIX METO/IOB.
TeopeTruecKkrie BOIPOCHI B 11e/IOM U3/I0KEHBI JOCTAaTOUHO, HO C IIPOITyCKamMH Marepuasa. Vimerorcs
TIPUHLUIHA/IbHbBIE OIIMOKK B JIOTHKe MOCTPOEHHs OTBeTa Ha Boripoc. CTy[eHT He peLlus 3aiady WK Ipu
pellieHnH OMyIIeHbl rpyObie OIMOKY;

- 1-10 6ans10B BLICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/IA OTBET Ha TeopeTHUeCKre BOTIPOChI CBU/IETeTbCTBYET O
HelOHMMAaHWH 1 KpaiiHe Hero/THOM 3HaHWM OCHOBHBIX MOHSTUN U MeToZi0B. OOHapy K1UBaeTCs
OTCYTCTBHE HaBbIKOB IIPUMEHEHHsI TeOPeTUUeCKMX 3HAaHWM TIPU BBITIOJTHEHUU [TPAaKTUUeCKUX 3a/|aHuM.
CTyzileHT He CMOT OTBETUTb HU Ha OZIWH JIOTIOJIHUTE/IbHBIN BOIIPOC.

I[TepeBop orjerku 3 100-6a/IbHOM B UeThIpex0a/IbHYO TIPOU3BOJUTCS CJIEYIOLIMM 00pa3om:
- oiryHOo — 0T 80 A0 110 6ansios (Bktovass 10 mooiputebHBIX 6asioB);

- xopoto — oT 60 fo 79 6annos;

- YJIOB/IETBOPUTEBHO — OT 45 710 59 6asnos.;

- HEYZIOB/IETBOPUTEIBHO — MeHee 45 6asioB.

1.3. PedTHHT-TVIaH AUCHUTUTHHBI
Tabnuiia iepeBozia 6asiIoB TeKYITlero KOHTPOJIsi B Oa/i/bl peUTHHTA

5| 5| 5|5 5| 5[ 5| 5| 5] 5
0 0 0] 0]0O] 0] O] O] 0] O] O
1 503 22 1] 1] 1] 1] 1] 1
2 51413 2] 2121 2] 2]1
3 5S|4 3| 3| 3] 2] 2] 2
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4 5| 4] 4] 3| 3] 3] 2
5 5| 5| 4] 4| 3] 3
6 5/ 5] 4] 4] 3
7 5| 5| 4] 4
8 5/ 5] 4
9 5| 5
10 5

PeliTvHT-nIaH JUCIUTIIMHEI TIpecTaB/ieH B [Tpunoxkedun 1.

2. YueOHO-MeTOoHUeCcKOe H HH(oOpPMaIHOHHOE 00ecrieueHHue AU CIUTTHHbBI
5.1. IlepeueHb OCHOBHOM U /{ONO/THUTE/IHHOM y4eOHOH /IMTepaTyphl, He00X0{UMOi1 /ISl 0CBOEHHS
AU CIUIUTUHBI
OcHoBHas MTEparypa

1. TIpakTuKyM Mo Ky/ibType pedeBoro obirenust = English communication perspectives : 8 2 . T.1:
yueb. [yist CTyAI., 0OyUYaroIuXCs 10 Harp. MoATroTOBKY "JIMHrBUCTHKA" (KBamdukauys
"6akamnaBp"), ["[1egaroruyeckoe obpa3oBanue” (mpodusis "uH. 513.", KBanMdukaiys "b6akanasp"),
"TTpakTHKyM IO MeXXKy/IbTypHOH KommyHuKamu."] / O. A. CyneiimaHosa [u ap.] ; oz peg. O. A.
CynetimaHoBou .— Mockga : U3gatenbckuid LeHTp "Akagemusi”, 2013.

2. TlpakTuky™m 1o KynsType pedeBoro obienusi = English communication perspectives : B 2 T. T.2:
yue0. A5 CTyA., 00yUaroIuxcsi 1o Harp. TIOATOTOBKY "JIMHTBUCTUKA" (KBamMpUKaIUsI
"bakamnaBp"), ["Tlegarornueckoe obpa3oBanue” (mpodwis "uH. s13.", kBamdrkarys "6akanasp"),
"IIpakTHKyM IO MeXKy/AbTypHOM KoMmyHHKauuu."] / O. A. CyneiimaHoBa [u ap.] ; nog peg. O. A.
CynerimaHoBou .— Mockga : U3narenbckui LeHTp "Akagemust”, 2013. — (Beiciee
npodeccroHanbsHOe obpa3oBaHue. bakanaBpuar).

JlonoiHUTe/IbHASA JIUTepaTypa

1. T'ymoBckas I'. H. AHmmiickuii s13bIK podeccronanbHoro obienust = LSP: English for
professional communication: yuebHoe rnocobue Yue6HUKM U yueOHbIe ocobusi st BY3oB. -
Mockga: M3parenbctBo «®PnvHTar, 2016. - 218 c. https://biblioclub.ru/index.php?
page=book_red&id=482145&sr=1

2. Epodeesa JI.A. Modern English in Conversation: [3nekTpoHHBIi pecypc] yueb. mocobue 1o
COBpPEMEHHOMY pPa3rOBOPHOMY aHITIMCKoMY s13bIKY / JI.A. TumodeeBa. — 3-e u3J., CTepeoTHIl. —
M.: ®nuHta, 2016 — 341 c. URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book_view_red&book_id=83205

3. VHrepripeTauys v aHaM3 TeKCTa [ DeKTPOHHBINA pecypc]: yuebHO-MeTogruecKoe rmocobue asist
cTygeHToB (HarpaBieHue noarotoBku 44.03.01 IMeparoruueckoe obpa3oBaHue, Mpopusib
«VHOCTpaHHbI A3bIK (aHrMUHACKKA)», 44.03.05 Tlegarornueckoe obpa3oBaHye, TPOGUIH
«/HOCTpaHHbIN S3bIK (aHIIMICKUIN) U THOCTpaHHBIN S3bIK ((ppaHLy3cKuid)» / baikrpckui
roCy[japCTBeHHbIN yHUBepcUTeT , bupckuii punman;asr. - coct. U.FO. PaxmaHoga; T.A.
YurnunieBa. — bupck: bupckuii dumman baml'y, 2018. — DneKTpoH. Bepcus red. MmyOIMKarum.
— JocTyTi Bo3MOXKeH uepe3 JyeKTpoHHyto bubmoreky baml'y. — <URL:https://elib.bashedu.ru/
dl/read/Rahmanova_Chiglinceva_avt-sost_Interpretacija i analiz teksta_ump_Birsk_2018.pdf>.

4. [NanueBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrmickuii
SI3bIK /IJIS1 MEXKKY/IBTYDPHOTO U TIpoecCrOHaMBHOTO 0011eHus : yuebHoe rocobue / O.E.
[HanueBckas, A.B. Manés. - 6-e u3z., crep. - Mocksa : ®@nuHta, 2017. - 192 c. - ISBN 978-5-
9765-1284-9 ; To xe [DnekrpoHHbIi pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=93369

5.2. IlepeuyeHb pecypcoB HH()OPMAIMOHHO-TE/1eKOMMYHHUKAI[MOHHOU ceTH « IHTepHeT» U
MPOrpaMMHOr0 o0ecrneuyeHus, He0OX0AMMBIX /I/Isi 0CBOEHHS JUCIIUIL/THHBI
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1. HayuHnas 3nekrpoHHas 6ubmmoreka eLIBRARY.RU [OnekTpoHHbIi pecypc]. — Pexxum goctyma:
https://elibrary.ru/.

2. DnekTpoHHas 6ubMoTeuHast cucteMa «JIaHb» [D1eKTpoHHBIM pecypc]. — Pexkum pocryma: https://
e.lanbook.com/.

3. YHuBepcuTeTcKas 6ub/oTeka oHsaiiH biblioclub.ru [DnekTponHsIit pecypc]. — Pexkum goctyma:
http://biblioclub.ru/.

4. OnektpoHHas 6bubmmoreka YYHUT [SnekTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum gocTyma:
https://elib.bashedu.ru/.

5. Poccutiickas rocynapcTBeHHasi Oubmoteka [OneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum foctymna:
https:/www.rsl.ru/.

6. HarmonHasnbHas anekTpoHHasi bubaroTeka [OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum focTyna: https://xn--
90ax2c.xn--plai/viewers/.

7. HatmonasnbHas rartdopma OTKpbeIToro o6pa3oBaHust npoed.ru [Dy1eKTpOHHBIHM pecypc]. — Pexxum
pocryna: http:/npoed.ru/.

8. DnekTpoHHOe obpa3oBaHue Pecriybsivku BamikopTrocTaH [DneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum
pocrymna: https://edu.bashkortostan.ru/.

9. WHdopmarmoHHO-11paBoBoy nopTas ["apaHT.py [OnekTpoHHBIN pecypc]. — Pexkum foctyna: http:/
www.garant.ru/.

IIporpaMMHoe obecrieueHue

1. Office Professional Plus - Joroop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, dorosop Ne 2159-
[10/2021 ot 15.06.2021, Jorosop Ne32110448500 ot 30.07.2021

2. Windows - [JoroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, Joroop Ne 2159- [10/2021 ot
15.06.2021, JoroBop Ne32110448500 ot 30.07.2021

3. bBpaysep Google Chrome - becrinatHas nuiieH3us
https://www.google.com/intl/ru_ALL/chrome/privacy/eula_text.html

4. Bbpaysep fAngekc - becrninatHas nuuensus https://yandex.ru/legal/browser_agreement/index.html

5. TIporpammMHoe obecrieueHue Aisi iuHraoHHOTO KabuHeTa JIuHKo v8.2 - [JoroBop Ne31503024759

or 14.12.2015r

6. MarepuanbHO-TexHUYecKass 0a3a, HeoOXoAMMasi AJ/Is1 OCYIIeCTB/IEHHsI 00pa3oBaTe/IbHOIO

nponecca mo JuCijuIiJinHe

HavmeHoBaHue Bup, 3anaTumn HaumeHoBaHue 060pyoBaHus,
CrieljuaIv3upOBaHHbIX MpOrpaMMHOro obecrieueHust
ayZINTOPHH, KAOMHETOB,

naboparopuit

Aynutopus 12(b®)

Iyt XxpaHeHus1 000pyI0BaHUS

YuebHasi Mebesib, KOMITBIOTEDHI B
cbope, kcepokc canon pc860,
Moy na3epHoe xerox phraser
3100 mfp/s, mdy canon i-sensys
mf4410, npuHTep a3epHbIN
samsung 1210, npuHTep
nasepHslii canon lbp-810, HeTOYK
lenovo idea pads10-3c, HOyTOyK
asus k401j, HoyTOyK asus x501a
intel b970, crens
"BHYTpUKadepaabHbIi".
[TporpammMHOe obecrieueHue
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https://elibrary.ru/
http://www.garant.ru/
http://www.garant.ru/
https://edu.bashkortostan.ru/
http://npoed.ru/
https://xn--90ax2c.xn--p1ai/viewers/
https://xn--90ax2c.xn--p1ai/viewers/
https://www.rsl.ru/
https://elib.bashedu.ru/
http://biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/
https://e.lanbook.com/

1. Office Professional Plus
2. Windows

Aynutopus 13(b®P)

CemuHapckas, [171s1 KOHTPOJIS U
arrecrauuu

KommyTarop d-link-16 port,
yueOHasi Mebestb, KOMITbIOTEPHI B
cbope.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe

1. Office Professional Plus

Ayputopus 16(bD)

JlexunoHHast, CemuHapckas, s
KOHTPOJIS1 U arTeCTaluu

YuebHast mebesib, IOCKa.

Aynutopus 18a(b®P)

JlekumonHas, CemuHapckas, s
KOHTPOJIS U arTecTaluu

YuebOHas mebesib, I0OCKa,
KOMITbIOTephI B cOope usn
business sl-346, HaymHUKN
philips shp-1900, HayIIHUKM
creative hs 880 draco, mpoekTop
acer/arm media projector-4,
9KpaH /iJisi MpoeKTopoB classic
scutum180x180w.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe
1. Office Professional Plus
2. TIporpammMHoe
obecrieueHue st
nHraoHHOTO KabnHeTa
JInHko v8.2

Aynutopus 2a(b®)

I171s1 caMOCTOsITeTbHOM pabOTHI

Iocka, yueGHasi Mmeberb,
KOMIIbIOTEpHI B cOope.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe

1. Windows

2. bpay3ep Google Chrome

3. bpaysep Aunpekc

Aynutopus 420(dM)

it camocTosITe/TbHOM PabOThI

Het0Oyk lenovo, puHTep canon
Ibp3010b, ckanep mustek, skpan
Ha mratuBe (155x155), yuebHast
mebesb, KOMIIbIOTEpHI B cOOpe,
TIPOEKTOP NepPeHOCHOMU.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Office Professional Plus

2. Windows

3. bpaysep Google Chrome
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